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Ha ypokax aHIIMICKOro si3blKa Ha HA4YaJIbHOM J3Tame JIJIsl CHATHS
SMOIMOHAJIBHOIO HAMPSKEHUSI MOKHO HMCIIOIb30BaTh UTPOBHIC
TEXHOJIOTHMH. Mrpa MoKeT ObITh MPUMEHUMA Ha YPOKE U KaK XOpoIlas
(hopma OTpPabOTKH JIEKCHYECKOr0 MaTepualia, rpaMMaTH4YeCKUX
KOHCTPYKLMH, OpMHUPOBaHKS HABBIKOB ayqUPOBAHHUS U YTCHUS,
opdorpapudeckux 1 GPOHETUUYECKUX HABBIKOB. XOpOoInui 3PhEKT gaet
HCIIO0JIb30BAaHUE HHTEPAKTUBHBIX MPOTrPAMM, KOTOPhIE€ BBI3bIBAIOT
OrPOMHBIN UHTEPEC Y yUaAIIUXCS.



IpuHOMIBI 310pOBbecOeperawiero 00y4eHusi B U3y4eHUH aHIJINHCKOro A3bIKA

B ocHoBe 310poBBECOEpETaronero 00pa3oBaTeab-HOTO MpoIecca JOKHBI JIeKaTh CICAYIOMNE AUJAKTHUECKUE TMPUHIIUTIBI
00y4eHHUS:

1. Camblil TIIaBHBIN TPUHIUI 3I0pOBhecOeperaronux Texuonoruit — «He naspeou!» (Nonocere!). BaxkHo 1aTh MIKOJIBHUKY
MaKCUMaJIbHBIA O00BbEM 3HAHWW, HO BaXXHO yYMETh COONIONATh ONMTHMYM JUIsl KaXKIOTO KOHKPETHOTO YUYEHWKA, B KaXIbIX
KOHKPETHBIX YCIIOBHUSX.

2. punyun desamenvHocmu: 3aKiro4aeTcs B (POPMUPOBAHUH JHUYHOCTH YUCHHKA M TPOJIBIKCHHH €TO HE TOT/A, KOTHa OH
BOCIIPHHUMAET TOTOBBIC 3HAHHMS, & B MPOIIECCE CBOCH COOCTBEHHOM JCSATEIILHOCTH, HAIPABICHHOW HAa OTKPHITHE UM HOBOTO
3HAHMSI.

3. lpunyun muHumaxca: 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO YUHTEIh MpEIaracT KaxJIoMy yJameMycs coAepKaHue o0pa30BaHUsS Ha
MaKCHUMAaJIbHO BBICOKOM TBOPYECKOM YPOBHE M 0OCCIICUMBAET €T0 YCBOSHUE Ha YPOBHE COIMATBHOTO MUHUMYMA.

4. Ipunyun ncuxonoeuueckoti KOM@GopmHocmuy. 3aKIIOYAETCS B CHATHH MO BO3MOXXHOCTH BCEX CTPECCOTCHHBIX (PAKTOPOB
y4eOHOro mporiecca, Co3aaHne Ha Ypoke aTMoc(hepsl, paCKOBBIBAIOIICH AETEH.

5. Hpunyun eapuamueénocmu: O3HA4ae€T PA3BUTHE Yy YYAIIUXCA BapUATHBHOTO MBIIIJICHHUS, TMOHUMAHHUS BO3MOXXHOCTHU
Pa3TUYHBIX BAPUAHTOB PEIICHUS TMPOOJIEMBI U BEIOOPA ONTUMAJILHOTO U3 HHX.

6. Ilpunyun meopuecmea: MPEANONAaracT MaKCUMAIbHYIO OPHUEHTAIMIO Ha TBOPYECKOE HA4YaJI0 B y4EOHOH AEATEIHHOCTH
YYCHHKA.

7. 11 'pUHYyUn ycnexa. 3aKIII0O4aCTCs B CO3AAHUC HA YPOKC JJIA KAXKJA0Ir0 YUYCHHKA CUTyalluu yCIICXa.



IIpOEKT MO AaHIJIMHUCKOMY A3BIKY
“Bce 110U JII00AT NPA3THUKH



[Ipa3gHUKN — 3TO TPAAUIINH, KOTOPbIE CyIlecTBOBaIN Bekamu. CaM 1o cebe

IIpa3gHUK — 3TO OTPE30K BPEMEHH, BbIZleJIEHHBIN B KaJIEHJape B UECTh UEr0-JIN00
I KOTO-I1100, MMeIoUl cakpaabHOe (He ObITOBOE, MUpUUECKOe) 3HaUeHUE U
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CBABAHHBIU C KYJIbTYPHOM WJIN PEJIMTHO3HOMN TPaauIlen



The difference and similarity of the two cultures.
Hohdays in Russia and Great Brltam
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THE DIFFERENCE AND SIMILARITY OF THE TWO




'l’,'HE DIFFERENCE AND SIMILARITY OF THE TWO
CUETURES HOLIDAYS IN RUSSIA AND GREAT BRITAIN

RdQVance the study of public holidays in English-speaking countries - a
meaﬁs of tolerance and integration of the peoples of the world.

'Ihe hypothesis of the study is an independent study of folk holidays,
customs, and traditions, which will make it possible to draw up a
comparative calendar of holidays for Russia and Great Britain for Russian

youth.

object of research is the process of studying the mentality of
ssia and Great Britain based on the analysis of national holidays
ns of the two countries.
ject of the research is folk holidays and traditions of Russia

t n.
‘m cal significance lies in the fact that the studied generalized

mate the created calendar of holiday dates in Russia and the UK
cangl by people of different ages.




THE DIFFERENCE AND SIMILARITY OF THE TWO
CULTURES. HOLIDAYS IN RUSSIA AND GREAT BRITAIN

The purpose of the study is to analyze the holiday dates of Russia
ﬁ)d the United Kingdom, and compare the mentality of the peoples
cﬁ the two cultures.

3 ch Objectives:

articularly significant holidays that have common

1 roots in both cultures; - identify and analyze borrowed
s, analog holidays, holidays characteristic only for Russia,
.aractensnc only for the UK.

a.




- THE DIFFERENCE AND SIMILARITY OF THE TWO
CUI&URES. HOLIDAYS IN RUSSIA AND GREAT BRITAIN

Each country has its own characteristics in holding
various holidays.

The main thing is that the holiday brings joy
nd fun, because that is why it is a holiday.




YuuM aHIJIMHACKHE CJI0Ba BMecTe ¢ PUKcHKaMu




PaszBuBamiee Npujio:keHHe pa3padoTaHO CIIEIHAJIBHO /IS IeTeN B Bo3pacrTe OTh

IATH JIET U cTapIlle, HACHIIIEHO aHNMAaIllued U KPaCOYHOU rpadgpuKo, MOJTHOCTHIO
03BYUY€HbI NIEPCOHAKU U 3a/IlaHUA, a MHTEP@ENC IMPOCT U IIOHATEH PEOEHKY.
> W I - T 3

o

S




I1os1e3HO0€ IPUIOKEHHE JAJIA JIO0OAIIMX MaM U OTBETCTBEHHBIX IIAall, KOTOPbIE
y2Ke cerdac 3alyMbIBaIOTCA O OyAyIlleM CBOEro pedoeéHKa




BoJiee 100 cj10B Ha TeMbI: 4yHcjaa — numbers; nBera — colours; oge:xaa — clothes;
exa — food; oBomu — vegetables; bpyxkTshI - fruits.
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I[Ipoxoasa KaxKabId HOBBIN YPOBEHD B UTPE, PEOEHOK 3HAKOMUTCA C HOBBIMH CJIOBAMHU
(Teopys) NiM BBINOJHAET 3aJaHHE, HALleJIEHHOE Ha IPOBEPKY 3HAHUM

YeackaTrcAbHbIU CIO¥ET:
CTPOU ropog BmecTe
¢ dukcukamu
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CioBapp coCcTaBJIeH HA OCHOBE MOILY/IAPHBIX yqeﬁnnROB, I/ICl'IOJIb3yeMbII/I
o B IIIKOJIaX B HAYAJIbHBIX KJIaccax ~
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OO0yueHue IMOCTPOEeHO B UTPOBOM popme: 15 MUHU-UTP (UTpaeM B MarasviH, _;‘. 2
MIDaEM B DECTODAH, HIDEL HA PA3BHTHE BHUMAHUA U T4, ), IFOONMbIE TePOL,|
: KPAaCOYHbIE HILIIOCTPAIMH 423

¥S6 |
289

m
-
- I .

femr

15 MUHU-Urp gAA U3Y4YCHUA
anrauuckoro asbika -8 i

A f -

> &
\ 7
=
V4 &




